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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
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Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacién descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.
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@ Inektpuueckuii Tok! OnacHo AnsA Xusnu!

Tonbko cneuuanucTbl uim NMPOUHCTPYKTUPOBaHHbIE
nuuda MoryT BbIMOJIHATL CleayloLne onepaunu.
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I 1 Blowout direction in case
| of a short-circuit
i Ausblasrichtung i
! im Kurzschlussfall
| Dégagement gazeux en
| cas de court-circuit
| Direccion de salida de los o
1 gases en caso de cortocircuito S S—
|
! Direzione di estinzione in caso b

di corto circuito
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Blowout direction in case

of a short-circuit

Ausblasrichtung e

im Kurzschlussfall

Dégagement gazeux en
cas de court-circuit.

Direccion de salida de los
gases en caso de cortocircuito

Direzione di estinzione in caso
di corto circuito
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XKSAE oder*
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XKSAE oder*
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Combination options — Kombinationsmdglichkeiten — Combinaisons possibles — Combinaciones posibles — Combinazioni possibili

05/17 1L01206012Z

Emergency On Call Service: Local representative (www.eaton.eu/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)


http://www.eaton.eu/aftersales

05/17 1L01206012Z

LZM B(C)2(-4)-A160(200)(250)

:

400 mm
(=16")

=

[c ]
o

XKSAE oder*

=415V D+ ®
XKSAE oder*
=55V D+ ®
>525V @O+ 1 ®
(1) Basic device — Grundgerét — Appareil de base — Aparato base — Apparecchio base — /il % # — OcHoBHOe ycTpoicTBO
+ Combination options — Kombinationsmdéglichkeiten — Combinaisons possibles — Combinaciones posibles — Combinazioni possibili

2457713 — KoMBUHaLNOHHbIE BO3MOXHOCTH
*  or—oder—ou—6—oppure — B¢ —unn

4]

q}@ 1.3 Nm

(11.5 Ib-in)

1]

Settings
Einstellung
Réglages
Pardmetros
Regolazione
R
HacTpoitka

Emergency On Call Service: Local representative (www.eaton.eu/aftersales) or +49 (0) 180 5 223822 (de, en)

3/6


http://www.eaton.eu/aftersales

Einklappseite: 17 mm Beschnitt
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Auxiliary AC-15 115 4 DC-13 24 3
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m M22-K10, M22-K01
(Screw Terminals)
...K10: N. 0. Contact

...K01: N. C. Contact

2x0.75— 2.5 mm?

ol

M22-CK10, M22-CK01
(Clamp Terminals)

2x0.75— 2.5 mm?2

b

@ M22-CK11, M22-CK20, M22-CK02

(Clamp Terminals)

a
ﬁ« a=8mm
(a=0.31")
P ]

1x05-1.5mm?
2x0.5—0.75 mm?
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Dismantling
Demontage
Démontage
Desmontaje
Smontaggio
R
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| 4x M4 x85/20
1.7 Nm (15.1 lb-in)

| N4 " emaa)
70 mm (2.76")

LZM.2-...
— .. ot

145 mm (5.71")
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